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CenTraS’ Accessibility Day II
The Creative Industries

PROGRAMME

Date:

Wednesday 5" March 2025
Venue:

Centre for Translation Studies (CenTraS)
University College London (UCL)
Bloomsbury Campus

Gower St

London WC1E 6BT

Event times:
2.30 to 5.30 pm: Roundtable on Accessibility: “The Creative Industries in the Spotlight”.

124 Gideon Schreier Lecture Theatre
Bentham House

4-8 Endsleigh Gardens

London WC1H OEG

This roundtable aims to convene distinguished experts, practitioners, and advocates to
critically examine the multifaceted challenges and opportunities associated with enhancing
accessibility in live performances. The discourse will encompass an exploration of innovative
methodologies, the dissemination of best practices, and the presentation of case studies that
exemplify successful inclusivity initiatives. This roundtable aspires to contribute to the
academic dialogue on accessibility, offering profound insights and fostering a collaborative
environment for the exchange of knowledge. We encourage professionals, researchers, and
those with a vested interest in the creative industries to join us in this important conversation,
with the goal of advancing accessibility and inclusivity within the sector.

6.30 to 8 pm: Accessible screening of Surviving Translation (Bosseaux & Lee, 2023) and Q&A
session with the co-creator and co-producer (Prof. Charlotte Bosseaux)

Gustav Tuck Lecture Theatre Gower Street, North and South Junction, 2" Floor (UCL’s Main
Building)

Further information: Dr Alejandro Bolafios (a.bolanos@ucl.ac.uk)
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Surviving Translation (2023) takes an in-depth look at the ethics of translation — focusing
specifically on the traumatic experiences of female migrants. Starting with Charlotte
Bosseaux’s research, film director, cinematographer and editor, Ling Lee, alongside Charlotte,
captured intimate conversations with migrants and language professionals — weaving these
together with poetic and evocative imagery to create an informative and moving study on this
unexamined subject.

Guest speakers:

Prof. Charlotte Bosseaux (University of Edinburgh)

Byron Campbell (ASL/BSL Interpreter, Association of Interpreters and Translators)
Prof. Frederic Chaume (Universitat Jaume I)

Damien Kennedy (English National Opera)

Andrew Kingsmill (Royal Ballet and Opera)

Jonny Marshall (Royal National Institute of the Blind)

Sonali Rai (Royal National Institute of the Blind)

Theresa Thomas-Morton (National Registers of Communication Professionals
working with Deaf and Deafblind People)

Shak Yousaf (Ilyuno)

Event sponsors:

UCL Centre for Translation Studies (CenTraS)
TRAMA (Universitat Jaume I)
Association of Interpreters and Translators (AIT)
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Film sponsors:
Arts and Humanities Research Council (AHRC)

Screen Language
University of Edinburgh (School of Literatures, Languages & Cultures)
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Further information and registration form:

: »  THE UNIVERSITY QI'EI)IN}!L!R(;H
School of Literatures,
Languages & Cultures

https://www.ucl.ac.uk/european-lanquages-culture/events/2025/mar/centras-accessibility-
day-creative-industries

Further information: Dr Alejandro Bolafios (a.bolanos@ucl.ac.uk)
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